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Stubbs A central finding of corpus studies 
is that the units of language use are longer phraseologycal units. (Stubbs, 2007 :144)
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Cahiers de l'Institut de linguistique de Louvain vol. 31, no.2-4 2005 La
phraséologie dans tous ses états. Actes du colloque "Phraséologie 2005" 300

1 2006 Langue Française, no.150 
(2006) Collocations, corpus, dictionnaires

Alain REY Dictionnaire des expressions et locutions
DEL “Parmi les éléments de la langue qu’il faut 
acquérir pour s’exprimer figurent non seulement les mots, mais aussi des groupes de mots plus ou 
moins imprévisibles, dans leur forme parfois, et toujours dans leur valeur ”(Rey & Chantreau, 
2007 : p.v) .   
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Phraseology: an interdisciplinary perspective.  S. Granger & F. Meunier (ed). John Benjamins, 2008. 
2 N-gram
3 < million de euro>



4935 il ne y avoir 
4300 ce ne être pas 
3291 de plus en plus 
3290 il se agir de 
2931 le président de le 
2911 il ne être pas 
2682 ne y avoir pas 
2673  il y avoir un 
2600 le ministre de le 
2546 ne être pas le 

1 Le Monde 1999 4-gram 

N-gram
N-gram
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N-gram
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6

Sinclair 1991
<jeune fille>  <petite annonce> mot composé <en face de>  <tout 
de suite>  (syntagme (prépositif, adverbial)) <avoir besoin de> 

 <aller bien> <il n’en reste pas moins que + >
construction <Chacun son goût> expression <La nuit porte conseil> 
 <prendre la mouche> idiomatique <passer un examen>, < entraîner 

des conséquences > collocation

7

Le CD-ROM 
du Petit Robert locution

DEL

8

30 DEL
Gougenheim 

1963 Dictionnaire fondamental de la langue française DFLF

il m’a payé en monnaie de singe
                                                          
6 Léon, J. (2001)
7 Habert & Jacqemin(1993), Degand & Bestgen(2003), Fujimura & Nakao (2005), François & Manguin (2006)

8 <la table>, <le sable>



<plus ou moins>
<tôt ou tard>

1986 1998
1000

N-gram

N-gram Claude Elwood Shannon
N-gram n

N-gram

1993 N-gram

N-gram

N-gram
Le Petit Prince

17780 3-gram Excel 4
Excel



4 1
2

3 4 3-gram
3-gram Le Petit 

Prince 3-gram 5
3-gram <le petit prince> 149

J' ai ainsi 

ai ainsi vécu 

ainsi vécu seul 

vécu seul , 

seul , sans 

, sans personne 

sans personne avec 

personne avec qui 

avec qui parler 

qui parler véritablement 

parler véritablement , 

véritablement , jusqu’à

4 Le Petit Prince 3-gram 

   149 le petit prince 
    60 , dit le 
    49 petit prince . 
    43 petit prince , 
    40 dit le petit 
    38 . c' est 
    27 n' est pas 
    27 , c' est 
    20 . le petit 
    19 . J' ai 

5 Le Petit Prince 3-gram 

 <le petit prince> 
<, dit le> N-gram



3-gram 27
<n’est pas>

N-gram

1.

n

Excel N-gram
2.

N-gram

N-gram

3.
N-gram

N-gram

9

4. lemma

N-gram
lemma

lemma

lemma
                                                          
9 Google N-gram
http://googlejapan.blogspot.com/2007/11/n-gram.html 



<il y a  >
5.

N-gram
<le petit prince> <Le Petit 

Prince>

N-gram
Pierre

pierre

N-gram

figement sémantique N-gram

pied noir
La moutarde lui monte au nez

Gross, 1996

Fujimura & Nakao 2005
des de

des petites annonces, de grandes 
maisons

des
de

MI T de/des MI
T

1998 ,
Habert & Jacqemin 1993 MI

T

1 2 Fujimura & Nakao 2005



MI T 10 10

2 T
T grandes

entreprises 3 MI
MI

riens 316
167 petits petits riens MI

2
des MI

T
grandes entreprises, grands groupes, nouvelles technologies, grandes villes

1 10
T

1 grandes 
entreprises 75.1 5800 entreprises 129576 grand(e)s 168313 

2 grands groupes 69.3 4858 groupes 46061 grand(e)s 168313 

3 nouvelles 
technologies 67.7 4595 technologies 16485 nouve(aux/lles) 145379 

4 grandes villes 65.1 4279 villes 28858 grand(e)s 168313 
5 grandes lignes 57.3 3308 lignes 19727 grand(e)s 168313 

6 grandes 
surfaces 52.9 2803 surfaces 5342 grand(e)s 168313 

7 grandes 
banques 51.6 2735 banques 54638 grand(e)s 168313 

8 grandes écoles 49.5 2471 écoles 16798 grand(e)s 168313 

9 petites 
entreprises 49.1 2472 entreprises 129576 petit(e)s 66361 

10 bons résultats 48.6 2380 résultats 58514 Bon(ne)s 36749 

                                                          
10 Le Monde 5 2 7 à dans

14 de des ancien, beau, bon, grand, nouveau, petit
MI

T MI
Fujimura & Nakao (2005)



2 MI 10
MI

1 bonnes 
volontés 11.2 379 volontés 1194 Bon(ne)s 36749 

2 petits riens 11.1 167 riens 316 petit(e)s 66361 
3 petits boulots 11.0 172 boulots 355 petit(e)s 66361 

4 nouveaux 
venus 10.7 350 venus 407 nouve(aux/lles) 145379 

5 belles 
empoignades 10.6 40 empoignades 315 be(aux/lles) 21643 

6 petits déjeuners 10.6 290 déjeuners 768 petit(e)s 66361 

7 nouveaux 
arrivants 10.4 548 arrivants 759 nouve(aux/lles) 145379 

8 petites touches 10.3 409 touches 1339 petit(e)s 66361 
9 petits pois 10.3 214 pois 702 petit(e)s 66361 

10 petites 
annonces 9.9 869 annonces 3665 petit(e)s 66361 

2006 T
MI 5 T

MI 2

T

N-gram T

11

MI

N-gram

                                                          
11 Degand & Bestgen 2003 3

neighbours MI



1999 Le Monde
2000 1996 Le Monde

Corpatext

Le Monde ELRA European Language Resources Association
12 Le Monde

6 2000 1 1
#TEX

@ ARTICLE 
#ACC(1)=682668 
#CAT(1)=SUPPLEMENT,MANCHETTE 
#DAT(1)=20000101 
#DOC(1)=DRX
#ETA(1)=BASE 
#FAB(1)=ADI12/0101TI 
#NTE(1)=(Doc : Avec 13 dessins de Plantu résumant l'année mois par mois) 
#NUM(1)=20000101-1 
#PUM(1)=QUO 
#REF(1)=2-S01-01 
#SEC(1)=SPA 
#SOT(1)=« Le Monde » présente un bilan de l'année illustré par Plantu. L'intervention de 
l'OTAN au Kosovo a dominé l'actualité internationale. En France, sur fond de cohabitation, de 
nombreux groupes comme Elf ou Paribas ont été rachetés 
#SYE(1)=1999,BILAN 
#SYF(1)=1999,BILAN 
#TAI(1)=66 
#TIC(1)=SUPPLÉMENT DE 24 PAGES IMPRIME TETE BECHE AVEC LE QUOTIDIEN 
DU MEME JOUR TITRE "BONJOUR 2000, ANNEE SYMBOLE" 
#TIJ(1)=Adieu 1999,année extrême 
#TEX= INAUGURÉE dans une certaine gaieté avec le lancement de l'euro, l'année 1999 se 
termine dans une méditation songeuse, à Seattle, sur les avantages et les inconvénients de la 
mondialisation. D'une monnaie encore largement virtuelle, l'euro, au bon vieux roquefort, 
l'année a donc balancé entre européisme convaincu et  

6 Le Monde ELRA)

                                                          
12 http://catalog.elra.info/product_info.php?products_id=438&language=fr 



Corpatext Paris5 Lexique
Corpatext1.02 13

16 20
2700 3670 WordTheque14

Lexique 2667 "$$$$$"
“$$$$$”

2709

Corpatext
- Essai, Montaigne, 1592  
- Médecin malgré lui , Molière, 1666
- Déclaration Universelle des droits de l’homme, Nations Unies, 1948 
- Chantefables et chantefleurs, Desnos, Robert, 1944 
- « Le moi dans le bouddhisme japonais au moyen-age : En ce concentrant sur Dôgen », 

Philosophy East and West , vol 41, No3. Kimura, Kiyotaka 1991 

3
Le

Monde1999 Corpatext TTR Type-Token Ratio Guiraud Index15

Lemma =
doit devoir

type devoir type
20

TTR Guiraud Index

                                                          
13 http://www.lexique.org/public/corpatext.php 
14 http://www.logoslibrary.eu/pls/wordtc/new_wordtheque.main?lang=fr&source=search 
15 2008 Guiraud Pierre Guiraud



3

Le Monde = token type
TTR

Guiraud 
Index 

Le Monde1999 22,585,884 214,787 0.00951  45.19  

Le Monde2000 22,331,031   

Le Monde1996 19,942,447   

Le Monde 64,859,362   

Corpatext 36,694,907 284,694 0.00776  47.00  

101,554,269   

1 2 2

Perl
On ne peut pas on ne peut pas

N-gram

N-gram 5-gram <ce qui 
ne empêcher pas> 266 5-gram <ne pouvoir se 
empêcher de> 710 Le Monde Corpatext

<ce qui n’empêche pas>, <ce qui n’empêchait pas>, <ce qui n’empêchera 
pas> pouvoir

TreeTagger 16 TreeTagger

17

7 TreeTagger

                                                          
16 http://www.ims.uni-stuttgart.de/projekte/corplex/TreeTagger/ 
17 http://dicom2.gsid.nagoya-u.ac.jp 



[fujimura@dicom2]$ tree-tagger-french petit_prince.txt 
        reading parameters ... 
        tagging ... 
Je      PRO:PER je 
demande VER:pres        demander 
pardon  NOM     pardon 
aux     PRP:det au 
enfants NOM     enfant 

7 TreeTagger

TreeTagger

N-gram

1.

que
il

elle, le la lemma ils il, elles elle
les le|la lemma

le la les l’ le des du
de N-gram

lemma

2.
-e, -es

-e,-es danse, change
en fait fait faire président présider

3.
<avoir faire le objet de un > 593 6-gram <faire 

le objet de un> 2577 5-gram <faire l’objet de > subir

- Installé en Angleterre, il fait l'objet d'une enquête des services de police britanniques. 



- Sur cet ensemble, 29 téléfilms, unitaires ou issus de collections, ont fait l'objet d'une
sortie cinéma. 

4. au, du
TreeTagger au du <à le> <de le> <à la>, <de la>
<à le>, <de le> lemma aux au des du lemma

<au sein de> <au milieu de> <dans le cadre de> 
18 <au sein du> <au sein de> <au milieu du> <au milieu de>

<dans le cadre du> <dans le cadre de> Le
Monde 4 12420 3385 7532

Corpatext 1059 8810 370

4 au sein de/du, au milieu de/du, dans le cadre de/du 
 Le Monde Corpatext 

Au sein de/du 12420 1059 
au milieu de/du 3385 8810 
dans le cadre de/du  7532 370 

Le Monde  <au sein de> <dans le cadre de> Corpatext <au milieu de>
Le Monde <au sein de > l’Union Européenne le

groupe  le conseil <dans le cadre de> <dans le cadre 
de l’enquête sur> <au milieu de> <au milieu des années + >

du de
TreeTagger

<aux yeux> <au oeil>

TreeTagger N-gram
4-gram 8

24044 PRO_il ADV_ne PRO_y VER_avoir (il ne y avoir) 
19910 PRO_ce ADV_ne VER_être ADV_pas (ce ne être pas) 
12778 PRO_il ADV_ne VER_être ADV_pas  (il ne être pas) 
11378 PRO_il PRO_se VER_agir PRP_de  (il se agir de) 
11316 PRO_il PRO_y VER_avoir DET_un  (il y avoir un) 

8 4-gram 5
                                                          
18 Petit Robert



4-gram
19

#! /bin/sh 

#copy left 2004-12-12 sugiura@nagoya-u.jp 

perl -pe 's/¥s+/¥n/g' $1 > ngramtmp1.txt 
tail +2 ngramtmp1.txt > ngramtmp2.txt 
tail +3 ngramtmp1.txt > ngramtmp3.txt 
tail +4 ngramtmp1.txt > ngramtmp4.txt 
paste ngramtmp1.txt ngramtmp2.txt ngramtmp3.txt ngramtmp4.txt | 
sort | uniq -c | 
sort -nr 
rm ngramtmp*.txt 

9 4-gram

1. Le Monde1999 2-gram 10-gram
2. Excel 2003

10

2gram: 100 
3gram: 100 
4gram: 60 
5gram: 50 
6gram: 50 
7gram: 30 
8gram: 20 
9gram: 20 
10gram: 20 

10 N-gram

                                                          
19



3. N-gram

4. Excel
50243 50243 N-gram

1. N-gram 50243
2. N-gram

( ) Le Monde 1996
( ) Le Monde 2000 1996 Corpatext
( )

5.
50000

11 8-gram 9-gram 10-gram 20

2-gram: 8762 
3-gram: 4562 
4-gram: 1535 
5-gram: 297 
6-gram: 21 
7-gram: 9 

: 15186 

11 10

N-gram

                                                          
20 Le Monde1999 10-gram Corpatext

l’Organisation pour la sécurité et la coopération en Europe 105 
Ministre de l’aménagement du territoire et de l’environnement 104 



5 100 20
7-gram 4

100 <que il ne y avoir pas de>

Le patronat doit reconnaître qu'il n'y a pas de réussite économique durable sans réussite 
sociale.  

Le Monde 100 Corpatext 20
<ne avoir rien à voir avec le> <il ne se agir pas de un>

la chanson populaire n'a rien à voir avec le chant classique.  
Il ne s'agit pas d'un festival en plus. 

5 7-gram 100
7-gram LM Corpatext 

1 que il ne y avoir pas de qu’il n’y a pas de 1032 838 194 

2 ne avoir rien à voir avec le n’a rien à voir avec le 455 428 27 

3 il ne se agir pas de un il ne s’agit pas d’un 434 409 25 

4 ce que il y avoir de plus ce qu’il y a de plus 463 106 357 

Corpatext 100 Le Monde 20
<ce que il y avoir de plus> tout ce qu’il y a de plus + 

tout
extrêmement

Cela leur serait peut-être tout ce qu’il y a de plus désagréable. 
Aimer, c'est ce qu'il y a de plus beau. 

7-gram
<que il ne y avoir pas de>

6-gram 50 6-gram
6 21 <il y a> 8 <il s’agit de>

4 <il y a> <il s’agit de>



6 6-gram 50
6-gram LM Corpatext

1 il ne y avoir pas de ii n'y a pas de 5697 4276 1421 

2 que il ne y avoir pas qu'il n'y a pas 1771 1324 447 

3 ce que il y avoir de ce qu'il y a de 1332 293 1039 

4 il ne se agir pas de il ne s'agit pas de 1319 1132 187 

5 il ne y avoir plus de il n'y a plus de 1316 823 493 

6 que il se agir de un qu'il s'agit d'un 870 791 79 

7 de le autre côté de le de l'autre côté de la 794 510 284 

8 il ne y avoir que un il n'y a qu'un 791 353 438 

9 il ne être pas question de il n'est pas question de 622 559 63 

10 il ne y avoir pas un il n'y a pas un 589 280 309 

11 ne avoir pas le droit de n'a pas le droit de 567 386 181 

12 ne avoir pas le intention de n'a pas l'intention de 512 459 53 

13 se il ne y avoir pas s'il n'y a pas 445 315 130 

14 ne être pas tout à fait n'est pas tout à fait 427 287 140 

15 il ne se agir que de il ne s'agit que de 399 249 150 

16 mais il ne y avoir pas mais il n'y a pas de 342 235 107 

17 il ne être pas possible de il n'est pas possible de 336 237 99 

18 jusque à le fin de le jusqu'à la fin de la 329 276 53 

19 se il se agir de un s'il s'agit d'un 296 234 62 

20 que il ne avoir pas le qu'il n'a pas le 285 203 82 

21 Du point de vue de le du point de vue de la 281 227 54 

100 1 <il ne y avoir pas de> 2 <que il ne 
y avoir pas>, 4 <il ne se agir pas de>, 5 <il ne y avoir plus de>, 7 <de le autre côté de le>,

8 <il ne y avoir que un>, 11 <ne avoir pas le droit de>
Le Monde Corpatext 6 <qu’il s’agit d’un>, 

9  <il ne être pas question de>, 12 <ne avoir pas le intention de>, 4 <il ne se agir pas de>,
18 <jusqu’à la fin de > Corpatext Le Monde 3

<ce que il y avoir de> 7-gram < (tout) ce que il y avoir de plus>
extrêmement

Ce qu'il y a de sûr, c'est qu'elle doit avoir pleuré. (Corpatext) 
Je ne vois pas bien ce qu'il y a de constitutionnel dans tout cela. (Le Monde) 

n 7 Le Monde Corpatext
2-gram 5-gram 10



Corpatext
Le Monde

<pr sident de le>,<du droit de le homme>, <le fin de le année>
n

7 2-gram 5-gram 10

 Le Monde Corpatext 

2-gram 

1 de le (=de la/l’) 21 1021539 de le (=de la/l’) 290407 

2 à le (=à la/l’) 410277 dans le (=dans le/la/les/l’) 148210 

3 dans le (=dans le/la/les) 327646 à le  (=à la/l’) 135034 

4 de un (=d’un/une) 304627 de un  (=d’un/une) 111674 

5 sur le (sur le/la/les/l’) 230882 ce être (=ce/c’ être ) 109952 

6 et le (et le/la/les/l’) 207661 et le (=et le/la/les/l’) 100253 

7 que le (que le/la/les/l’) 205244 que le  (=que le/la/les/l’) 95852 

8 par le (=par le/la/les/l’) 202659 de son (=de son/sa/ses) 82870 

9 pour le (=pour le/la/les/l’) 155349 sur le  (=sur le/la/les/l’) 79188 

10 ce être (=ce/c’ être ) 154569 il ne (il/ils ne) 69459 

3-gram 

1 ne être pas 72413 ne être pas 31832 

2 ne avoir pas 52525 il y avoir 25851 

3 il y avoir 44869 ne avoir pas 21821 

4 et de le   33039 ce être le 16601 

5 ce être le  32358 ce être un 15749 

6 ce être un 21441 que il ne  13757 

7 président de le 20751 ce ne être 12947 

8 le un du 20223 il ne y  12314 

9 ce ne être 17156 ce que il  11758 

10 que il ne 16167 ne y avoir 11542 

4-gram 

1 il ne y avoir 13543 il ne y avoir 10501 

2 ce ne être pas 12149 ce ne être pas 7761 

3 il se agir de 9751 il ne être pas 4343 

4 de plus en plus 9517 je ne avoir pas 4041 

                                                          
21 2-gram



5 le président de le 8829 il y avoir un 3900 

6 il ne être pas 8435 il ne avoir pas 3371 

7 ne y avoir pas 7471 ne y avoir pas 3369 

8 il y avoir un 7416 il y avoir du 3113 

9 ne être pas le 7117 ne être ce pas 2815 

10 le ministre de le 6911 que il y avoir 2604 

5-gram 

1 il ne y avoir pas 7162 il ne y avoir pas 3110 

2 ne y avoir pas de 4339 que il ne y avoir 1736 

3 du droit de le homme 4171 il ne y avoir que 1672 

4 le président de le république 3383 ce que il y avoir 1593 

5 il se agir de un 3297 ne y avoir pas de 1456 

6 ce ne être pas le 2967 il ne y avoir plus 1234 

7 à le fin de le 2727 ce ne être pas le 1199 

8 le fin de le année 2658 que il y avoir de 1158 

9 dans le cadre de le 2498 ce ne être pas un 916 

10 faire le objet de un 2423 que il ne être pas 857 

é
locution prépositive

locution prépositive <en face de>

1. Excel TreeTagger
PRP*NOM*PRP N-gram

<PRP*NOM*PRP> Excel PRP =
préposition NOM = nom

PRP = prépositon
PRP_au NOM_milieu PRP_de

2. 1 Le Monde
N-gram 3 1500

3. 1 Corpatext N-gram
500

4. <dans le maison de>

5. 8 58 N-gram



6. 8 Le Monde Corpatext
LM/Corpatext

8 locutions prépositives 

 n
N-gram  LM Corpatext LM/Corpatext

22

1 3 au cours de 8667 8015 652 6.95 

2 3 au sein de 8390 7719 671 6.51 

3 3 en matière de 7702 7215 487 8.38  

4 3 au milieu de 6860 1483 5377 0.16 Corpatext 

5 3 au lieu de 6721 3262 3459 0.53 

6 3 par rapport à 6441 5980 461 7.34  

7 3 en cas de 5818 5260 558 5.33 

8 4 dans le cadre de 5724 5463 261 11.84 

9 3 au bout de 5325 2506 2819 0.50 

10 3 en raison de 5213 4790 423 6.41 

11 4 à la fin de 4899 4184 715 3.31 

12 3 en faveur de 4690 4072 618 3.73  

13 3 au nom de 4400 3273 1127 1.64 

14 3 à cause de 4150 1833 2317 0.45 

15 4 à la suite de 4093 3584 509 3.98 

16 3 e  fin de 3657 3450 207 9.48 

17 3 au fond de 3639 748 2891 0.15 Corpatext 

18 3 au début de 3500 3222 278 6.56 

19 3 à propos de 3393 2490 903 1.56 

20 4 à la tête de 3373 2886 487 3.35 

21 3 en dépit de 3161 2785 376 4.19 

22 3 au terme de 3137 2972 165 10.20 

23 3 au mois de 3124 2757 367 4.25 

24 4 à l'égard de 2947 2381 566 2.38 

25 3 au coeur de 2922 2586 336 4.35 

26 3 au moment de 2915 1997 918 1.23 

                                                          
22 LM/Corpatext 3 Le Monde Corpatext

<en raison de>  <à cause de > Le Monde Corpatext
<en raison de> Le Monde Corpatext 6 <à cause de >

12



27 4 à l'occasion de 2872 2682 190 7.99  

28 3 à côté de 2795 1152 1643 0.40  Corpatext 

29 3 en vue de 2652 2088 564 2.09  

30 4 à l'âge de 2597 2302 295 4.41  

31 3 du côté de 2581 1418 1163 0.69  Corpatext 
32 3 au bord de 2466 1221 1245 0.55  Corpatext 

33 4 de la part de 2417 1738 679 1.45 

34 3 au centre de 2275 2001 274 4.13 

35 3 au profit de 2227 1997 230 4.91 

36 3 au service de 2173 1821 352 2.93 

37 4 à l'origine de 2151 2051 100 11.60 

38 3 en mesure de 2145 1942 203 5.41 

39 3 au lendemain de 2084 1984 100 11.22 

40 3 au pied de 2077 697 1380 0.29 Corpatext 
41 3 en dehors de 2059 1342 717 1.06 Corpatext 
42 3 aux yeux de 1936 1059 877 0.68 Corpatext 
43 3 à coup de 1890 1071 819 0.74 Corpatext 

44 3 sous forme de 1831 1612 219 4.16 

45 3 au long de 1814 1688 126 7.58 

46 3 en état de 1804 887 917 0.55 Corpatext 

47 4 à la recherche de 1774 1501 273 3.11 

48 3 en face de 1772 557 1215 0.25 Corpatext 

49 4 dans le domaine de 1752 1561 191 4.62 

50 3 en présence de 1660 1003 657 0.86 Corpatext 
51 3 à force de 1614 664 950 0.40 Corpatext 
52 3 en vertu de 1565 708 857 0.47 Corpatext 
53 4 sous le nom de 1494 924 570 0.91 Corpatext 
54 4 sur le point de 1337 828 509 0.92 Corpatext 
55 3 au moyen de 1299 512 787 0.36 Corpatext 
56 4 d'un coup de 1284 527 757 0.39 Corpatext 
57 3 au sujet de 1227 697 530 0.74  Corpatext 
58 3 de mainière à  1138 441 697 0.36  Corpatext 

8 N-gram
1. 3-gram 4-gram 5-gram 4-gram 14 3-gram

44 N-gram 4-gram

2. 8



3. Le Monde 1 <au cours de> 2 <au sein de>, 3
<en matière de>, 6 <par rapport à>, 8 <dans le cadre de> 5 Le Monde

5 Corpatext 4
<au milieu de>, 5 <au lieu de>, 17 <au fond de>, 9 <au bout de>, 14 <à cause 
de> Le Monde 5

4. Le Monde 1500 Corpatext 500
1 <au cours de>, 2 <au sein de>, 5 <au lieu de>, 7 <en cas de>, 9

<au bout de>, 11 <à la fin de>, 12 <en faveur de>, 13 <au nom de>, 14 <à cause 
de>, 15 <à la suite de>, 19 <à propos de>, 24 <à l’égard de>, 26 <au moment de>,

29 <en vue de>, 33 <de la part de> 15

2 <au sein de>, 12 <en faveur de>, 13 <au nom de>, 24 <à l’égard de>

5. Le Monde Corpatext 10
8 <dans le cadre de>, 37 <à l’origine de>, 39 <au lendemain 

de>, 22 <au terme de>, 16 <en fin de> <en fin de>

Mais elles travailleront dans le cadre de notre culture.  
Elle est à l'origine de 63 morts et 22 avortements.  
Or le marché immobilier parisien ne semble pas capable d'absorber une telle offre 
au lendemain de la quinzaine Olympique.  
Au terme de sa carrière militaire, il y a six ans, il fut acheminé à Helsinki par 
Subexpo où il servit comme musée-restaurant.  
Ce devrait être fini en fin de matinée.  

6. Corpatext Le Monde 3
17 <au fond de>, 4 <au milieu de>, 48 <en face de>, 40

<au pied de>, (58)<de manière à > <au fond de>, <au milieu de> , 
<en face de>

Gardez son image au fond de votre coeur.  
Comme elle était tourmentée d'une idée particulière, au milieu de la conversation la 
plus générale, elle ne restait jamais parfaitement calme.  
Dans la rue, en face de vos fenêtres, dans l'embrasure de cette porte: un homme 
enveloppé dans un manteau 
Il descendit au jardin, et commença à creuser la terre au pied de l'églantier,...  
j'ai disposé les choses de manière à tout prévoir. 

7. DFLF
16

3 <en matière de>, 8 <dans le cadre de>, 16 <en fin de>, 21 <en dépit de>,



22 <au terme de>, 23 <au mois de>, 30 <à l’âge de>, 35 <au profit de>, 36
<au service de>, 37 <à l’origine de>, 39 <au lendemain de> 42 <aux yeux de>,

44 <sous forme de>, 49 <dans le domaine de>, 53 <sous le nom de>, 54 <sur 
le point de>

il était aux yeux de ma famille, qui le citait toujours en exemple, le type de l'homme 
d'élite, prenant la vie de la façon la plus noble et la plus délicate.  

Corpatext DFLF 30
<aux yeux de> <sous le nom de> 2

Le Monde DFLF 30
10 Le
Monde 3 <en matière de>

Nos opinions publiques demandent des progrès en matière de normes sociales et de 
respect de l'environnement. 
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3. Le Monde

Le Monde
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